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ゲームの概要
Airwaysは、２～４人に加えATC（航空管制塔）を担当するプレイヤーで行われるゲームです。
もし、追加のプレイヤーが見つからない時は、プレイヤーを兼任しても構わないが、専任者を設けた方が、よりリアリティがありますし、より面白い。
基本的なアイデアは、このようなものです。各プレイヤーは世界的に有名な航空企業である、British airways,Pan Am,Qantas,Swissairのいずれかに所属する４機の航空機を制御します。各航空機は、最大で２００人の乗客を運ぶことが出来る。ゲームの目的は、自分の本拠地から目的地までより多くの乗客を乗せる事です。無線、事故、管制塔からの指示――これらは全て限りなく本物を再現しています。
一番最初に４機全てから自分の乗客を降ろしたらゲームは終了します――しかし、これは勝利を意味するものではありません。勝者が誰かは管制塔で計算した後にしか確かなことはわからない。これらは、プレイヤーが上陸させた乗客だけではなく、置いてきぼりにした乗客（飛行中の乗客はカウントしない）も考慮させる。
それでは、このゲームで使用される様々な計器やルールについて見てみましょう。

ゲーム盤
Airwaysは２つのゲーム盤を使用します。ひとつは各プレイヤーの本拠地空港で、もう一つがメインボードです。

各プレイヤーの本拠地空港には、ラウンジ、格納庫、滑走路を含みます。
メインボードには、航空路とサーキットや目的地の滑走路、そして個々の航空会社の歓送迎エリアが書かれている。
両方のボードには、位置通報義務地点(CRP)と区域があり、数字が書かれた赤い点を含みます。
メインボードの航空路に沿って黄色と青の点があるのがわかるでしょう。黄色の点は乗客ポイントで、青の点は事故ポイントです。
管制塔（ＡＴＣ）
このゲームでは管制塔から指示を受ける。これには９種類の指示（無線への回答）や、Stop/Goインディケーター、高度インディケーター、レーダー探知インディケーターがある。これらの使い方については、この冊子や事故やATCカードに書かれている。ＡＴＣ担当者は、紙とエンピツを用意しておいた方がよいでしょう――同時に１６ものフライトに指示を出すかもしれないのだから！
セットアップ
各プレイヤーは航空会社を選び、対応する本拠地ボードと４機の航空機を取る（ボードと機体の色は対応している――緑はBritish airways、赤はPan Am、黄色はQantas、青はSwissairです）。
各航空機は１～４まであり、付属のシールで事前に機体に貼っておきます。そしてその機体番号に対応する本拠地ボード上の左端にある格納庫に置きます。
ＡＴＣカードを各番号毎シャフルし、裏向きにして対応する場所に置きます。事故カードも裏向きにシャフルして、全員が届くところに置いておきます。

ＡＴＣは乗客カードをシャフルして、各プレイヤーに４枚ずつ配り、残りを裏向きにしてＡＴＣ内に置きます。各プレイヤーは他人に見えないように乗客数を確認した後、裏向きにして本拠地のラウンジに置きます。
いよいよプレイ開始です。速度インジケーターを回し、指し示された、外周に書かれた４～９の数字を読み上げる。一番大きい数字を出した人から時計回りにプレイする。
本拠地からの離陸
離陸するためにプレイヤーは自分のターンに速度インディケーターで内周（１～３）数字で１を出す必要があります。もし１が出た時は、ラウンジにいる自分の乗客の一部か全てをメインボードにある”Passengers in Flight”と書かれたところにある１番ゲートに連れて行く。１機に載ることが出来る乗客数は最大でも２００である事を忘れずに。例えば、４枚の乗客カードが４０、４０、１４０、５０だった時は、１４０と５０のカードを１番ゲートに置き、残りは後のフライトのために取っておきます。
乗客を案内した後、№１の飛行機を位置通報点１（本拠地ボードで１の数字が書かれた円）に移動させ、即座に無線の指示を聞く。ＡＴＣは№１のＡＴＣカードをめくり、指示に従った後カードを一番下に入れる。もし、ＡＴＣがフライトを許可したら、速度インディケーターのどっちを使用したいかを宣言し、インディケーターを回して出た目に従って飛行機を進める。
この“スピードの宣言”は、毎ターン行い、詳細についてはAirwaysCode参照。
飛行機が２番ポイントのいずれかに到達（丁度の目を出す必要がある。オーバー時は移動不可）した時、２番目の無線を聞きます。もし、ＡＴＣがフライトを許可したら、メインボード上の特定の航空路に移動する。許可されなかった時は、№３に進まなければならず、もしまだだめな時は、№４に進まなければならない。
航空路の飛行
メインボードのまわりにＡＴＣから割り当てられた航空路に沿って走行しているうちに、黄色い乗客ポイントに止まるチャンスがあります。止まる度、自分のラウンジに乗客カードを１枚置きます。序盤に乗客が増える事は非常に望ましい事です。
№２の飛行機に十分な乗客が集まったら、たとえ速度インディケーターで１が出なくても№２の飛行機を位置通報点１に移動させ無線を聞きます。№３と№４についても同様です。但し、前の飛行機がメインボードに移動するまでは開始する事はできない。
飛行機を運行するのにＭＡＸまで積載する必要はありません。スピードの調節は時々戦略的に使われます。ゲーム後半になると乗客ポイントに止まる事を死に物狂いで避ける事に気が付くでしょう――超過の乗客はゲーム終了時の査定に響きます！
もし、青い点（事故ポイント）で止まったら、事故カードを取り、その指示に従う（カードは山の一番下に入れる）。
航空規約１５には同じ航空路を通る航空機は、必ず１区間は開けて飛行しなければならないと定めている――つまり、お互いが接近する事は許されていない。この事を絶対忘れないように！
航空路の移動についてのその他の事はここで説明する必要はない――航空規約に従うように。その他はＡＴＣや事故カードについてですが、これはカードに書いてあるので引いた時に見ればわかります。
最初の航空機が位置通報点９に到達する頃には（№１の飛行機である必要はない）２機か３機、もしくは４機がフライト中である事でしょう。
目的地到着
無線放送の位置通報点９に対応するＡＴＣの指示カードが存在しない。この位置を管制塔に連絡した時にＡＴＣは、管制塔のStop/Goインディケーターを回し、サーキットを割り当てます。もし、パネルが赤になっている時は、３６番サーキットを、緑の時は１８番サーキットを使用する。
これらのサーキットにはオレンジのスポットがあるのがわかるでしょう。この地点は後戻りしない事を示す――つまり、この地点に到達するか通過した時は、ＡＴＣの№10の指示がない限り、着陸する事が約束されている。この飛行機が着陸するまでは、他の飛行機を動かすことは出来ない。
もし、飛行機が無線№8でレーダー管轄に入った時は、位置通報点10で無線交信する必要はない。――つまり、ＡＴＣは№10からはＡＴＣ制御になる。自分の手番にはＡＴＣがレーダーインディケーターを回し、それに従って飛行機を動かします。
プレイヤー自身で着陸するか、ＡＴＣによって着陸するか、いずれの場合でも、最後のスポット（滑走路の一番端）に到着した時、プレイヤーはその飛行機を格納庫の対応する番号のところに置き、乗客を’Arrival’のところに移動させる。注意）最後のスポットは丁度の目を出す必要は無い。
全ての４つの飛行機を着陸させた時にゲームは終了します。
さて、真の勝者は誰なのでしょうか？

勝者の決定
まず始めに、全てのプレイヤーは’Passengers in Flight’にいる乗客をＡＴＣに渡します。ＡＴＣはこのカードをしまい込む――フライト中の乗客はカウントしません。
次に’Arrivals’にいる乗客をＡＴＣに渡します。ＡＴＣは、各プレイヤー毎に集計します。
最後に各プレイヤーは自分の本拠地のラウンジにいる乗客を渡します。ＡＴＣは、各プレイヤー毎に集計し、’Arrival’の乗客からこの数を引きます。一番乗客数の多いプレイヤーが勝ちになります。
航空規約
１．№１の飛行機はスピードインディケーターで１が出た時のみ離陸できる。残りの飛行機はこのインディケーターを回さずに離陸できる。
２．飛行機が本拠地を離れメインボードに飛び立つまで、次の飛行機を離陸させる事はできない。
３．各飛行機は２００人まで乗客を乗せる事ができる。
４．ＡＴＣや事故カードからの指示がない限り、各プレイヤーは速度インディケーターを回す前にどちらの速度を使用するかを宣言しなければならない。
５．ＡＴＣからの指示が無い限り、各飛行機は位置通報点で必ず止まり、無線を受信する。
６．プレイヤーが２機以上フライト中の時は、速度インディケーターの目を規約７，８，９に違反しない限り、任意の飛行機１機に利用できる。
７．もしプレイヤーの飛行機が事故カードやＡＴＣの指示により動かす事ができない場合は、その条件が満たされるまで、全ての飛行機が移動できない。
８．飛行機が№１８か№３６滑走路のオレンジのスポットに到達した時には、ATC№10の指示がない限り、着陸を義務付けられ、その飛行機が到着した乗客を’Arrival’に連れて行くまで、そのプレイヤーのその他の飛行機を移動させる事はできない。
９．飛行機が位置通報点もしくはゾーンに止まった時、飛行機がゾーンを完全に離れるまで、そのプレイヤーの別の飛行機を動かすことは出来ない。
１０．もしある指示を受けている時に別のカードを引いた時は、新しいカードの効果で更新される。つまり、前のカードの効果はキャンセルされるる
１１．飛行機が黄色いスポットに止まった時は、必要であろうと無かろうと、乗客カードを取り、ラウンジに置かなければならない（規約：１２参照）。
１２．飛行機№４については、黄色いスポットに止まっても乗客は拾わない。
１３．青いスポットに止まった飛行機は、必ず事故カードを取り、その指示に従わなければならない。
１４．位置通報点№５か№７で航空路を変更する時、各飛行機は必ず無線交信を行った時に止まっていた場所から別の航空路の同じスポットに移動しなければならない。
１５．飛行機は同じサーキットや滑走路を利用する時、少なくとも２機の間に１スポットは開けなければならない。つまり、他の駒のいる場所やその前後に移動する事はできない。もしスピンでそういう目が出てしまった時は、移動できない。
カード訳

１：

Roger – you are clear for take-off

Note to ATC: player must move from Reporting Point 1 immediately (This turn).

Check that the passengers for this flight have been placed in the player’s ‘Passengers in Flight’ panel on the main board.

了解。離陸許可します。
プレイヤーは、このターン位置通報点1から移動しなければならない。この便の乗客をメインボード上の‘Passengers in Flight’に置く。
I have conflicting traffic – hold your position
Note to ATC: on player’s next turn(s) spin Stop/Go Indicator. If the panel shows green, player must move immediately (this turn) from Reporting Point 1 – otherwise he holds his position.

Check that passengers for this flight have been placed on player’s ‘Passengers in Flight’ panel on main board.

混雑中－そのままの状態で待て
次のターン、Stop/Goインディケーターを回し、緑がでたら位置通報点1から移動しなければならない。そうでなければ、そのままの状態で待つ。この便の乗客をメインボード上の‘Passengers in Flight’に置く。

２：

Roger – you are clear to join (Red/Blue/Green/Yellow) 1
Note to ATC: player must join the main board at the start of the (Red/Blue/Green/Yellow) airway and move immediately.(This turn)

了解。(Red/Blue/Green/Yellow) 1の航空路に参入許可します。
プレイヤーは、メインボードの(Red/Blue/Green/Yellow)の航空路に参入し、即移動を行う。
Negative – call again at Reporting Zone 3
不可。位置通報点1で再度交信せよ
Note to ATC: player must move immediately, (this turn), from Reporting Zone 2.
プレイヤーは直ちに位置通報点2から移動を行う。
３：
Roger – you are clear to join (Red/Blue/Green/Yellow) 1

Note to ATC: player must join the main board at the start of the (Red/Blue/Green/Yellow) airway and move immediately.(This turn)

了解。(Red/Blue/Green/Yellow) 1の航空路に参入許可します。

プレイヤーは、メインボードの(Red/Blue/Green/Yellow)の航空路に参入し、即移動を行う。

Negative – call again at Reporting Zone 4

不可。位置通報点４で再度交信せよ

Note to ATC: player must move immediately, (this turn), from Reporting Zone 3.

プレイヤーは直ちに位置通報点３から移動を行う。

４：

Roger – you are clear to join (Red/Blue/Green/Yellow) 1

Note to ATC: player must join the main board at the start of the (Red/Blue/Green/Yellow) airway and move immediately.(This turn)

了解。(Red/Blue/Green/Yellow) 1の航空路に参入許可します。

プレイヤーは、メインボードの(Red/Blue/Green/Yellow)の航空路に参入し、即移動を行う。

５：

Roger – you are clear to join (Red/Blue/Green/Yellow) 2
Note to ATC: player must transfer his flight to the (Red/Blue/Green/Yellow) airway and move immediately.(This turn), using the high scoring section of his Air Speed Indicator.

了解。(Red/Blue/Green/Yellow)2の航空路に参入許可します。

プレイヤーは、航空路を (Red/Blue/Green/Yellow)2に変更し、速度インジケーターの高い方を使用して即移動しなければならない。
６：
Roger – you may proceed
Note to ATC: player must move immediately, (this turn), from Reporting Zone 6.
了解。前進して良い。
プレイヤーは直ちに位置通報点６から移動を行う。
A Boeing707 is reported off course – decrease height by 1000 feet

Note to ATC: on the player’s next turn(s), spin the Height Indicator. If the pointer comes to rest at ‘1’, the player must move immediately, (this turn), from Reporting Zone 6 – otherwise, he holds his position.

ボーイング７０７はコースを外れた－高度を1000feet落とす。
プレイヤーの次のターン、高度インジケーターを回す。もし、矢印が’1’を指したら、プレイヤーは直ちに位置通報点６から移動する。そうでなければ、その場にとどまる。
Severe storm reported ahead – increase height by 2000 feet.
Note to ATC: on the player’s next turn(s), spin the Height Indicator. If the point comes to rest at ‘2’, the player must move immediately, (this turn), from Reporting Zone 6 – otherwise, he holds his position.
前方で激しい暴風雨－高度を２０００フィート上げる。もし、矢印が’2’を指したら、プレイヤーは直ちに位置通報点６から移動する。そうでなければ、その場にとどまる。
Unscheduled military aircraft reported in your area – orbit at your position
Note to ATC: on player’s next turn(s), spin the Stop/Go Indicator. If the panel shows green, the player must move immediately (this turn) from Reporting Zone 6 – otherwise he holds his position.

予定外の軍用の航空機があなたの飛行機の軌道上に接近
プレイヤーの次のターン、Stop/Goインジケーターを回す。もし、パネルが緑が出たら、プレイヤーは直ちに位置通報点６から移動する。そうでなければ、その場にとどまる。

７：

Roger – you are clear to join (Red/Blue/Green/Yellow) 3
Note to ATC: player must transfer his flight to the (Red/Blue/Green/Yellow) airway and move immediately.(This turn), using the high scoring section of his Air Speed Indicator.

了解。(Red/Blue/Green/Yellow)3の航空路に参入許可します。

プレイヤーは、航空路を (Red/Blue/Green/Yellow)3に変更し、速度インジケーターの高い方を使用して即移動しなければならない。
８：
Roger – you may proceed – visibility good
Note to ATC: player must move immediately, (this turn), from Reporting Point 8.

了解。前進して良い。視界良し。
プレイヤーは直ちに位置通報点8から移動を行う。
Roger, you may proceed – visibility good. I can clear you to circuits if you wish.

Note to ATC: even if player refuses circuit – joining option, he must still move from Reporting Point 8 immediately. If he accepts, spin Stop/Go Indicator and instruct him to move at once to start of indicated circuit. He must move immediately (this turn) from this point.

了解。前進して良い。視界良し。もし望むなら、滑走路に入って良い。
プレイヤーが滑走路入りを拒否したとしても、必ず位置通報点8から移動しなければならない。
もし、受け入れるなら、Stop/Goインジケーターを回し、緑なら18番滑走路、赤なら36番滑走路に誘導され、そこから直ちに移動しなければならない。
Heavy fog at airport – orbit your position until delays are cleared.
Note to ATC: on player’s next turn(s), spin the Stop/Go Indicator. If the panel shows green, the player must move immediately(this turn), from Reporting Point 8 – otherwise, he holds his position.
空港が濃霧。霧が晴れるまで、軌道を回る。
プレイヤーの次のターン、Stop/Goインジケーターを回し、緑なら必ず位置通報点8から移動しなければならない。そうでなければ、その場にとどまる。
Reduced visibility at airport – you will receive radar approach from Reporting Zone 10.
Note to ATC: player must move immediately(this turn), from Reporting Point 8. Make a note of this flight, reminding you to bring it in on radar from Reporting Zone 10.

空港の視界が悪化。位置通報点１０からのレーダー誘導を受ける。
プレイヤーはこのターン、必ず位置通報点8から移動しなければならない。位置通報点10到達時はカードは引かず、レーダー誘導による移動になる。
９：（滑走路への指示）
滑走路への着陸を許可する。Stop/Goインジケーターを回し、緑なら18番滑走路、赤なら36番滑走路に誘導され、そこから直ちに移動しなければならない。

１０．
Roger – you are clear to land.
Note to ATC: player must move immediately(this turn), from Reporting Point 10. 

着陸を許可する。
プレイヤーはこのターン、直ちに位置通報点10から移動しなければならない。

Overshoot – Routine runaway maintenance
Note to ATC: player must move directly back to the start of the runaway, (18 or 36), on which he is flying.
滑走路をやり過ごす。
プレイヤーは滑走路の開始地点（１８か３６）に戻る。
＜事故カード＞

Extra large group booking – offer two of the passenger cards in your Departure Lounge to Swissair(fan out cards face downwards and let Swissair select any two – the offer must be accepted whether swissair needs passengers or not).

団体客の追加予約。あなたのラウンジにいる乗客カードの中から２枚、Swissairに渡す。
Swissairは好きなカードを２枚選ばなければならない。

Extra large group booking – offer two of the passenger cards in your Departure Lounge to Qantas(fan out cards face downwards and let Qantas select any two – the offer must be accepted whether Qantas needs passengers or not).

団体客の追加予約。あなたのラウンジにいる乗客カードの中から２枚、Qantasに渡す。

Qantasは好きなカードを２枚選ばなければならない。

Extra large group booking – offer two of the passenger cards in your Departure Lounge to British airways(fan out cards face downwards and let British airways select any two – the offer must be accepted whether British airways needs passengers or not).

団体客の追加予約。あなたのラウンジにいる乗客カードの中から２枚、British airwaysに渡す。

British airwaysは好きなカードを２枚選ばなければならない。

Extra large group booking – offer two of the passenger cards in your Departure Lounge to Pan Am(fan out cards face downwards and let Pan Am select any two – the offer must be accepted whether Pan Am needs passengers or not).

団体客の追加予約。あなたのラウンジにいる乗客カードの中から２枚、Pan Amに渡す。

Pan Amは好きなカードを２枚選ばなければならない。

A light aircraft is reported violating airways. Orbit in your position – you cannot move again until ATC has spun a green on the Stop/Go Indicator.
(ATC makes first spin immediately).

セスナ機が不法侵入してきた。軌道上で待機せよ。ATCがStop/Goインジケーターで緑を出すまで、移動する事はできない（ATCは、直ちに最初のスピンを行う）。
Rader indicates severe thunderstorm ahead. Adjust flight level by 2000 feet to avoid storm area – you cannot move again until ATC has spun 2 on his Height Indicator. (ATC makes first spin immediately). Use the low-scoring section of your Air Speed Indicator for two turns.
レーダーが前方に暴風雨を検知。高度を2000フィート調整する。ATCが高度インジケーターで2を出すまで移動できない（ATCは、直ちに最初のスピンを行う）。２ターンの間、速度インジケーターは、低い方を使用する事。
Customs are investigating a suspect on your flight – declare openly the number of passengers on board.
顧客があなりの旅客機に乗っている容疑者を調べている。旅客機に乗っている乗客の数を公表する。
Slight turbulence affects passenger comfort. Increase height by 2000 feet – you cannot move again until ATC has spun a 2 on his Height Indicator. (ATC makes first spin immediately).
軽い乱気流のため、高度を2000フィート上げる。ATCが高度計で”2”を出すまで、移動できない（ATCは、直ちに最初のスピンを行う）。
Emergency – instruments indicate engine trouble. You have immediate clearance to final approach at airport. Join at Reporting Zone 10, runway Three Six (36). Do not make a radio call. Move again at once.
緊急事態。機器がエンジントラブルを示している。直ちに空港への着陸を許可する。

３６番滑走路の位置通報点10に入るように。ラジオは一切聴かないで、もう一度移動する。
Slight loss of cabin pressure.Decrease height by 1000 feet – you cannot move again until ATC has spun a 1 on his Height Indicator. (ATC makes first spin immediately).
客室が軽い損傷を受けた。高度を1000下げる。ATCが高度計で”1”を出すまで、移動できない（ATCは、直ちに最初のスピンを行う）。

Static has affected your radio instruments – return at once to the last Reporting Point or Zone you passed and make the appropriate radio call immediately.
静電気が無線を狂わせた。一番直近の位置報告点かゾーンに戻り、対応するATCからの無線に従う。
ETA revision. Your navigator has revised his Estimated Time of Arrival – increase speed by taking two extra turns immediately.
ETA改定。ナビゲーターの到着予定時刻が早まる。直ちに、もう２ターン行う。
ATC reports heavy traffic move immediately to the next Reporting Point or Zone and make the appropriate radio call at once.
渋滞につき、直ちに次の位置報告点に移動し、そこの無線を聴く。
Navigator makes course correction – use the low-scoring section of your Air Speed Indicator for your next turn.
ナビゲーターがコース訂正を指示。次のターン、速度インジケーターの小さい数字を使用する。

Your airline’s new advertising campaign has boosted bookings – pick up two passenger cards if you wish.
あなたの航空会社の新しい顧客獲得キャンペーンで予約急増。もし望むなら乗客カード２枚引いても良い。

CAT. You have entered Cold Air Turbulence – return at once to Reporting Zone 4,5, or 7 

(whichever you passed last) and make the appropriate radio call immediately.
乱気流に突入。直ちに位置報告点4,5,7（いずれか通過したところ）に戻り、対応する無線を聴く。
A good tailwind has increased your speed – move immediately to the next Reporting Point or Zone and make the appropriate radio call at once.
追い風でスピード上昇。直ちに次の位置報告点まで進み、対応する無線を聴く。
2004/11/28 訳:上野　宏之(railway@pas.netlaputa.ne.jp)










